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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mynheer Gezelle

onderpastor St Walburge

Brugge

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

heule den 22 January 1871

Beminden Broeder

Gelyk het met u is dat wy het meest afgesproken zyn, zoo schryf ik aen u om u ook de antwoorden van Seppen te

laeten weten, gister heeft seppen aen Camille gezeid dat hy voor Vader de gelyke som van u zal geven, nogtans

spreekt hy van 45 frs die hy par jaer betaelt aen Lagae voor den intrest van duizend frs, gegeven door tante aen

Vader, zoo dat wy verstaen dat die somme alsdan zou moeten overeen gebracht worden onder ul...

Verders wat ons betreft wy blyven by onze afsprake, wy bereiden ons huis en wy verwachten hun alle dagen,1

Tante zegt dat zoo haest den dag gesteld

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

is van hunne verhuizinge dat ik best zou naer Brugge komen, om alles te helpen inpakken terwyl daer alles

oneen staet en Moeder in staet niet is van dit [te] regleren en byeen [te] pakken, by Romain hebbe ik niet meer

kunnen zyn, maer heb hem met deze occasie geschreven wat er vast gesteld is aen vader heb ik niets uitgeleid

en scheen vastgesteld van komen,

ik verwachte dus de maren2  of u zelve met Moeder. In afwachtinge groeten wy u met Achting

Camille en Louise

......
1 Pieter-Jan Gezelle en Monica Devriese kwamen verarmd en ziek op 1 februari 1871 naar Heule om in te wonen bij hun dochter

Louise en Camille Lateur in het huis aan de Leiaarde. Ze werden ingeschreven in het bevolkingsregister op 29 april 1871. (R.

Lagrain, De laatste paar jaren van Gezelles ouders te Brugge. In: Biekorf 95, 1995, p.373)

2 Berichten.
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